INSTRUCTIONS

OVRHR — Surge Protective Device (SPD)
Flush-mount plate installation

Plaque pour montage encastré

Placa de montaje empotrado

8.

. De-energize the system.
. Select the location where the SPD and

flush-mount kit will be mounted. (Mount
the SPD as close as possible to the panel
or equipment to ensure the leads are as
short as possible).

. Place the flush-mount kit plate where it

will be mounted and trace the center SPD
cutout on the flush plate.

. Cut the general shape into the mounting

surface. (Cut hole large enough to

accommodate installation but ensure
flush plate provides full coverage and
can be secured to mounting surface.)

. Attach the flush-mount plate to the

SPD using flush plate locking tabs.

. Insert the SPD into the wall and install per

installation instructions included with
SPD. Take care not to drop SPD into wall.

. Secure the flush plate to the mounting

surface using appropriate %" drywall
screws (not included).
Re-energize the system.

/\ WARNING

Installation by persons with
electrotechnical expertise only.
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8.

De dynamiser les systémes.

. Placez la plaque du kit de montage

encastré a I’endroit ol il sera monté
et tracez la découpe centrale du SPD
sur la plaque encastrée.

. Découpez cette forme générale dans

la surface de montage (notez qu’il est
possible que le trou doive étre plus grand
pour permettre I'installation. Ne faites
pas le trou plus grand que ce que la plaque
peut couvrir).

. Fixez la plaque de montage encastré

au SPD a I'aide des languettes de
verrouillage de la plaque encastrée.

. VEILLEZ A NE PAS FAIRE TOMBER LE SPD

DANS LE MUR.

. Installez le SPD conformément au manuel

de I'lOM.

Fixez la plaque encastrée a la surface de
montage a l'aide de vis a placoplatre %"
appropriées (non incluses).

Réactiver les systemes.

/\ AVERTISSEMENT!

Installation uniquement par des
personned qualifiées électrotechnique.
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We reserve the right to make technical
changes or modify the contents of this
document without prior notice. With regard
to purchase orders, the agreed particulars
shall prevail. GE does not accept any
responsibility whatsoever for potential
errors or possible lack of information in

this document.

Allrights reserved.
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Desarmar los sistemas.

. Coloque la placa del kit de montaje

empotrado donde se montaray trace
el recorte central del DPS en la placa
empotrada.

. Corte esta forma general en la superficie

de montaje. Nota: es posible que el
orificio tenga que ser mas grande para
permitir la instalacidon. No haga el agujero
mads grande de lo que pueda cubrir la
placa.

. Fijela placa de montaje empotrado al DPS

utilizando las lenglietas de bloqueo de la
placa empotrada.

. TENGA CUIDADO DE NO DEJAR CAER

EL DPS CONTRA LA PARED.

. Instale el DPS segun se indica en el

manual IOM.

Fije la placa de empotrar a la superficie de
montaje con los tornillos adecuados de %"
para tabiqueria seca. (No incluidos)
Reactivar los sistemas.

/\ iADVERTENCIA!

Lainstalacidén debera ser realizada
Unicamente por electricistas
especializados.
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